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Az alábbi feladatok megoldása során bibliai héber szótár használata ajánlott. Sok esetben javasolt 

továbbá az is, hogy a hallgató egy bibliafordításból keresse ki a hivatkozott verset, és azt annak szűkebb 

vagy tágabb kontextusában értelmezze. A szintaxisóra keretében írt ZH esetén azonban csak szótár 

használható, bibliafordítás nem. 

 

1. Milyen egyeztetési szokatlanságokat figyel meg az alábbi mondatokban? 

 

(1) a. י נָּ  (Exod. 20:3) לאֹ יִהְיֶה לְךָ אֱלֹהִים אֲחֵרִים עַל פָּ

 b.  ַה יְ צ טֶיךָ:דִיק אַתָּ ר מִשְפָּ ק וְיָּשָּ  (Zsolt. 119:137) קֹוָּ

 c.  ַכֵל אֵת שִבְעַת הַיָּמִ מ ל גְבֻלֶךָ:צּוֹת יֵאָּ אֶה לְךָ שְאֹר בְכָּ מֵץ וְלאֹ יֵרָּ אֶה לְךָ חָּ  (Exod. 13:7) ים וְלאֹ יֵרָּ

 d. ּאתֶם מִן הַ ו חוּל בַמְחֹלוֹת וִיצָּ מִים רְאִיתֶם וְהִנֵה אִם יֵצְאוּ בְנוֹת שִילוֹ לָּ  כְרָּ

כֶם אִיש אִשְתוֹ מִבְנוֹת שִילוֹ וַהֲלַכְתֶם אֶרֶץ בִנְיָּמִן:  וַחֲטַפְתֶם לָּ

(Bír. 21:21) 

 e.  ַחֶם:ו אֲךָ לָּ ה בְיָּדֶךָ כִי נִתֵן לִצְבָּ רֵי סֻכוֹת הֲכַף זֶבַח וְצַלְמֻנָּע עַתָּ  (Bír. 8:6) יאֹמֶר שָּ

 f.  ה יְלָּ מַיִם לְהַבְדִיל בֵין הַיוֹם וּבֵין הַלָּ  יְהִי מְאֹרֹת בִרְקִיעַ הַשָּ

נִים: יוּ לְאֹתֹת וּלְמוֹעֲדִים וּלְיָּמִים וְשָּ  וְהָּ

(Gen. 1:14) 

 g.  ַאֵלו ם וַיִרְדְפֵם יִשְרָּ  (1Kir. 20:20) )...( יַכוּ אִיש אִישוֹ וַיָּנסֻוּ אֲרָּ

 h. ּאֲתֹנוֹת רֹעוֹת עַל יְדֵיהֶם:ו יוּ חֹרְשוֹת וְהָּ ר הָּ קָּ א אֶל אִיוֹב וַיאֹמַר הַבָּ ךְ בָּ  (Jób 1:14) מַלְאָּ

 i. ( )... ְרֶץ כִי יֵש אֱלֹהִים לְיִש אָּ ל הָּ אֵל:וְיֵדְעוּ כָּ  (1Sám. 17:46) רָּ

 j.  ִנוֹת א נִים אוֹ בָּ ה לוֹ בָּ ה וְיָּלְדָּ יו יִתֶן לוֹ אִשָּ  ם אֲדֹנָּ

דֶיהָּ תִהְיֶה לַאדֹנֶיהָּ וְהוּא יֵצֵא בְגַפוֹ: ה וִילָּ אִשָּ  הָּ

(Exod. 21:4) 

 

2. Az alábbi mondatokban kiemelt főneveket vagy főnévi csoportokat sorolja be az alábbi kategóriák 

egyikébe a mondatban betöltött szerepe szerint: (a) alany; (b) állítmány névszói része; (c) (direkt) 

tárgy; (d) határozó; (e) vocativus (megszólítás); (f) birtokos jelző; (g) értelmező. 

 

(2) a.  בִי וִד אָּ שִיתָּ עִם עַבְדְךָ דָּ ה עָּ דוֹלאַתָּ  (1Kir. 3:6) חֶסֶד גָּ

 b.  ה יוְעַתָּ ק אֱלֹהָּ וִד  יְקֹוָּ ה הִמְלַכְתָּ אֶת עַבְדְךָ תַחַת דָּ בִיאַתָּ   אָּ

נֹכִי  טֹן נַעַרוְאָּ באֹ: קָּ  לאֹ אֵדַע צֵאת וָּ

(1Kir. 3:7) 

 c.  ּלוּפִשְעוּ  בֵית אֵלבֹאו  הַרְבוּ לִפְשֹעַ  הַגִלְגָּ

בִיאוּ לַבֹקֶר   :מַעְשְרֹתֵיכֶםלִשְלֹשֶת יָּמִים  זִבְחֵיכֶםוְהָּ

(Ámosz 4:4) 

 d. ְך ה  כֻּלָּ ךְ: מוּםוּ רַעְיָּתִייָּפָּ  (Én. 4:9) אֵין בָּ

 e.  הוְהֶעֱמִיד הַכֹהֵן אֶת אִשָּ רַע אֶת ראֹש  הָּ ק וּפָּ הלִפְנֵי יְקֹוָּ אִשָּ  (Num. 5:18) )...( הָּ

 f.  םוַיאֹמֶר אֵלַי דָּ אֵלֶההֲתִחְיֶינָּה  בֶן אָּ מוֹת הָּ עֲצָּ י יְקֹוִק  הָּ אֹמַר אֲדֹנָּ הוָּ : אַתָּ עְתָּ  (Ezék. 37:3) יָּדָּ

 g.  הקוּם לֵךְ אֶל נִינְוֵה עִיר הַגְדוֹלָּ  (Jónás 1:2) )...(  הָּ

 

 



3. Határozza meg a melléknevek funkcióját az alábbi mondatokban: (a) minőségjelző, (b) az állítmány 

névszói része, (c) valamilyen főnévi funkció. Utóbbi esetben határozza meg, milyen főnévi funkciót 

tölt be a melléknév az előző feladatban felsorolt funkciók közül. 

 

(3) a. ה אֲנִי וְנָּאוָּה  (Én. 1:5) שְחוֹרָּ

 b.  ּה וַיִרְאו יְמָּ ם מִצְרָּ ה כִי  הַמִצְרִיםוַיְהִי כְבוֹא אַבְרָּ אִשָּ האֶת הָּ  (Exod. 12:14) הִוא מְאֹד: יָּפָּ

 c. ה עַד מְאֹד ה יָּפָּ  (1Kir 1:4) )...( וְהַנַעֲרָּ

 d. וַיְהִי יוֹסֵף יְפֵה תֹאַר וִיפֵה מַרְאֶה (Gen. 39:6) 

 

 

4. Fogalmazza meg saját szavaival, milyen viszony van a kiemelt constructus-os szerkezetekben a 

nomen regens (ami status constructus-ban áll) és a nomen rectum (ami status absolutus-ban áll) közt. 

Ismerje és használja a következő fogalmakat: (a) jogi értelemben vett birtoklás, (b) genitivus 

objectivus, (c) genitivus subjectivus, (d) számneves szerkezet, (e) anyagnév, (f) rész-egész, családi 

vagy egyéb viszonyok. Néha kettős constructus-os szerkezetet tartalmaznak a példák. 

 

(4) a.  שֶה מִ  יְמֵי נִזְרוֹכֹל  (Num. 6:4) מֵחַרְצַנִים וְעַד זָּג לאֹ יאֹכֵל:גֶפֶן הַיַיִן מִכֹל אֲשֶר יֵעָּ

 b.  ם הַזֶה וְהִנֵה עַם עָּ אִיתִי אֶת הָּ  (Exod. 32:9) הוּא: עֹרֶףקְשֵה וַיאֹמֶר יְקֹוָּק אֶל מֹשֶה רָּ

 c.  ּיו בְ  אֲחֵי אִמוֹוַיְדַבְרו לָּ ל בַעֲלֵי שְכֶםעָּ זְנֵי כָּ  (Bír. 9:3) אָּ

 d.  ַקְצִיר חִטִיםיֵלֶךְ רְאוּבֵן בִימֵי ו )...( (Gen. 30:14) 

 e.  ִן ה אֵלנֵה לאֹ יָּנוּם וְלאֹ יִישָּ  (Zsolt. 121:4) :שוֹמֵר יִשְרָּ

 f.  ֵשִיתָּ  שֶת יָּמִיםש ל מְלַאכְתֶךָ:תַעֲבֹד וְעָּ  (Exod. 20:9)  כָּ

 g.  ַעֶבֶד ו בוּ כְלֵי כֶסֶףיוֹצֵא הָּ חִ  כְלֵי זָּהָּ תַן לְאָּ נֹת נָּ ה וּמִגְדָּ דִים וַיִתֵן לְרִבְקָּ  (Gen. 24:53) :הּוּלְאִמָּ  יהָּ וּבְגָּ

 h.  ַוַיִתֶן לִי: מִקְנֵה אֲבִיכֶםיַצֵּל אֱלֹהִים אֶת ו (Gen. 31:9) 

 i. ֹד הוּא חֲלוֹם פַרְעֹהסֵף אֶל פַרְעֹה וַיאֹמֶר יו  (Gen. 41:25) )...( אֶחָּ

 j.  ִמַעְנוּ אֵת אֲשֶר הוֹבִיש יְקֹוָּק אֶת כ יִם  מֵי יַם סוּףי שָּ וַאֲשֶר מִפְנֵיכֶם בְצֵאתְכֶם מִמִצְרָּ

אֱמֹרִיעֲשִיתֶם לִ  ם: שְנֵי מַלְכֵי הָּ  אֲשֶר בְעֵבֶר הַיַרְדֵן לְסִיחֹן וּלְעוֹג אֲשֶר הֶחֱרַמְתֶם אוֹתָּ

(Jozs. 2:10) 

 

 

5. Fogalmazza meg saját szavaival, hogy a VSO alapszórend (a) hogyan és (b) miért változik meg 

az alábbi mondatokban. 

 

(5) a. נִיתִי וְאַתֶם בְנֵי יַעֲקֹב לאֹ כְלִיתֶם: כִי אֲנִי יְקֹוָּק  (Mal. 3:6) לאֹ שָּ

 b.  ר לאֹ יִשְתֶה ר יַזִיר חֹמֶץ יַיִן וְחֹמֶץ שֵכָּ  מִיַיִן וְשֵכָּ

בִים לַחִים וִיבֵשִים לאֹ יאֹכֵל: בִים לאֹ יִשְתֶה וַעֲנָּ ל מִשְרַת עֲנָּ  וְכָּ

(Num. 6:3) 

 c.  ֵאשֶת חַיִל א  (Péld. 31:10) ()... מִי יִמְצָּ

 d. :אֶבְיוֹן ה לָּ נִי וְיָּדֶיהָּ שִלְחָּ ה לֶעָּ רְשָּ הּ פָּ  (Péld. 31:20) כַפָּ

 e. :ּה גַר רַחְמָּ הֵב וַיקֹוָּק סָּ יִם כִי אֶת חַנָּה אָּ נָּה אַחַת אַפָּ  (1Sám. 1:5) וּלְחַנָּה יִתֵן מָּ

 f.  ְה יְפַת תֹאַר וִיפַת מַרְאֶה:ו יְתָּ חֵל הָּ ה רַכוֹת וְרָּ  (Gen. 29:17) עֵינֵי לֵאָּ

 

 



6. Jelölje az alábbi összetett mondatokban a mondategységek határait. Utána határozza meg bennük 

a kiemelt kötőszók funkcióját. (a) Mellérendelést vagy alárendelést fejez ki azon két mondategység 

(tagmondat) között, amelyeket összekapcsol? (b) Mellérendelés esetén milyen logikai kapcsolat van 

a két mondategység között? (c.1) Alárendelés esetén milyen mondattani funkciót tölt be az alá-

rendelt tagmondat a főmondatban? (c.2) Alárendelés esetén milyen mondattani funkciót tölt be a 

kötőszó (vonatkozó névmás) az alárendelt tagmondatban? Mi az alárendelt tagmondat szerkezete: 

hogyan van (vagy nincs) kifejezve az alany, a tárgy, a határozók? 

 

(6) a.  ֹה וַיִשְבֹת בַיוֹם הַשְבִיעִי  אֲשֶרוַיְכַל אֱלֹהִים בַיוֹם הַשְבִיעִי מְלַאכְתו שָּ  עָּ

ל מְלַאכְתוֹ  ה: אֲשֶרמִכָּ שָּ  עָּ

(Gen. 2:2) 

 b.   )...( רֶץ אָּ בִיךָ אֶל הָּ : אֲשֶרלֶךְ לְךָ מֵאַרְצְךָ וּמִמוֹלַדְתְךָ וּמִבֵית אָּ  (Gen. 12:1) אַרְאֶךָּ

 c. רֶץ דֶשֶא עֵשֶ ם תַדְשֵא הָּ וַיאֹמֶר אֱלֹהִי  רַע עֵץ פְרִי עֹשֶה פְרִי לְמִינוֹ ב מַזְרִיעַ זֶ אָּ

רֶץ וַיְהִי כֵן: בוֹוֹ זַרְע אֲשֶר אָּ  עַל הָּ

(Gen. 1:11) 

 d.  אוֹר  (Gen. 1:4) טוֹב כִיוַיַרְא אֱלֹהִים אֶת הָּ

 e.  ע ה אֲשֶרוַיִבֶן יְקֹוָּק אֱלֹהִים אֶת הַצֵּלָּ ם לְאִשָּ דָּ אָּ קַח מִן הָּ  (Gen. 2:22a) לָּ

 f.  ְכֶם הַיוֹם  אִםו ק בַחֲרוּ לָּ  תַעֲבֹדוּן אֶת מִירַע בְעֵינֵיכֶם לַעֲבֹד אֶת יְקֹוָּ

בְדוּ אֲבוֹתֵיכֶם  אֲשֶראֶת אֱלֹהִים  אִם ר  אֲשֶרעָּ  בֵעֵבֶר הַנָּהָּ

אֱמֹרִי  אִםוְ    םאַתֶם יֹשְבִים בְאַרְצָּ  אֲשֶראֶת אֱלֹהֵי הָּ

ק:וְ  נֹכִי וּבֵיתִי נַעֲבֹד אֶת יְקֹוָּ  אָּ

(Jozsué 24:15) 

 g.  ה אִשָּ  נִכְמְרוּ רַחֲמֶיהָּ עַל בְנָּהּ  כִיהַחַי אֶל הַמֶלֶךְ  הּבְנָּ  אֲשֶרוַתאֹמֶר הָּ

הּ אֶת הַיָּלוּד הַחַי  )...( וַתאֹמֶר בִי אֲדֹנִי תְנוּ  לָּ

(1Kir. 3:26) 

 h.  )...( אֵל מִבֵין הַגוֹיִם לְכוּ אֲשֶרהִנֵה אֲנִי לֹקֵחַ אֶת בְנֵי יִשְרָּ ם הָּ   שָּ

בִיב וְ  ם מִסָּ ם:וְ קִבַצְתִי אֹתָּ תָּ ם אֶל אַדְמָּ  הֵבֵאתִי אוֹתָּ

(Ezék. 37:21) 

 i.  ם דָּ ה הַזאֹת  אֵת אֲשֶרוַיאֹמֶר אֵלַי בֶן אָּ א אֱכוֹל אֱכוֹל אֶת הַמְגִלָּ  תִמְצָּ

אֵל:וְ   לֵךְ דַבֵר אֶל בֵית יִשְרָּ

(Ezék. 3:1) 

 j.  ְך יו מַה נַעֲשֶה לָּ לֵינוּ וְ וַיאֹמְרוּ אֵלָּ  (Jónás 1:11) הַיָּם הוֹלֵךְ וְסֹעֵר: כִייִשְתֹק הַיָּם מֵעָּ

 k.  ק ה  כִיוַיַרְא יְקֹוָּ ה לֵאָּ הּ יִ וַ שְנוּאָּ ה:וְ פְתַח אֶת רַחְמָּ רָּ חֵל עֲקָּ  (Gen. 29:31) רָּ

 


